Slovenská asociácia poisťovní podporuje riešenie povinností vyplývajúcich z FATCA prostredníctvom medzivládnej dohody v recipročnej forme.

Vzhľadom na legislatívne podmienky platné v Slovenskej republike iným spôsobom podľa nášho názoru splnenie povinností vyplývajúcich z FATCA ani nie je možné bez porušenia platných právnych predpisov. 

V súvislosti s Prílohou II sme identifikovali nasledovné okruhy problémov, ktoré v nej bude potrebné riešiť:

· do kategórie vyňatých produktov (Part III. Exempt Products) zaradiť všetky odvetvia neživotného poistenia podľa prílohy č.1, Časť B zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Podľa nášho názoru tieto odvetvia a produkty do nich spadajúce neobsahujú tzv. "cash value“ prvok, t.j. sumu v zmysle definície podľa návrhu FATCA, ktorá sa v čase mení a je/nie je možné ju garantovane projektovať dopredu, preto by mali byť tieto produkty mimo rozsahu zmluvy IGA o FATCA medzi USA a SR. 

· subjektom resp. produktom zaradeným do výluk by mali byť dôchodkové správcovské spoločnosti (DSS) zriaďované na základe Zákona č. 43/2004 Z.z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov a to buď v kategórii finančných inštitúcii neposkytujúcich údaje (Non-Reporting Financial Institutions), alebo prípadne ako osobné dôchodkové účty v Dôchodkovej správcovskej spoločnosti v kategórii vyňatých produktov. Alternatívne by sme mali uviesť aj akékoľvek výplatné penzijné schémy podľa zákona (príprava na anuitnú novelu, ktorá je v príprave).
· do kategórie finančných inštitúcií, pri ktorých sa predpokladá súlad s FATCA (Part II. -Deemed-Compliant Financial Institutions) navrhujeme zaradiť všeobecne nadácie (ako neziskové organizácie) podľa Zákona č. 34/2002 Z.z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, vzhľadom k ich právnemu postaveniu a charakteristike.
Po analýze medzivládnej dohody uzavretej medzi UK a USA však upozorňujeme na skutočnosť, že z pohľadu poisťovní nebude dôležitý len obsah Prílohy II, ale kľúčové bude v časti definície pojmov zadefinovanie ekvivalentu pojmov „insurance contract“, najmä „cash value insurance contract“ a samotný pojem „cash value“, ktorý sa v našich legislatívnych podmienkach samostatne nepoužíva. Z uvedeného dôvodu bude nevyhnutné zosúladiť terminológiu dohody so zákonom o poisťovníctve, ktorý predpokladáme bude novelizovaný. 

Pokiaľ ide o obsahové vymedzenie týchto pojmov z nášho pohľadu navrhujeme držať sa textu medzivládnej dohody medzi UK a USA tým spôsobom, aby aj v slovenskej dohode boli zachované limity 50.000 USD a 250.000 USD a najmä výnimky uvedené v bode 1 až 3 písm. z) v článku 1 dohody medzi UK a USA. Vláda USA sa podľa doterajších skúseností  bude pridržiavať svojich pojmov (inú možnosť vzhľadom na ich zákon ani nemá),  z uvedeného dôvodu predpokladáme, že z pohľadu poisťovní najjednoduchšie riešenie – vylúčiť v rámci Prílohy 2 konkrétne poistné odvetvia podľa zákona o poisťovníctve nebude priechodné.

Vzhľadom na vyššie uvedené skutočnosti navrhujeme držať sa Dohody, ktorá už bola uzavretá medzi UK a USA. Po predložení draftu dohody zo strany MF SR sme pripravení zaslať ďalšie konkrétne pripomienky. 

Allianz:
a) do kategórie vyňatých produktov (Part III. Exempt Products) zaradiť všetky odvetvia neživotného poistenia podľa prílohy č.1, Časť B zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Podľa nášho názoru tieto odvetvia a produkty do nich spadajúce neobsahujú tzv. "cash value“ prvok, t.j. sumu v zmysle definície podľa návrhu FATCA, ktorá sa v čase mení a je/nie je možné ju garantovane projektovať dopredu, preto by mali byť tieto produkty mimo rozsahu zmluvy IGA o FATCA medzi USA a SR. 

b) subjektom resp. produktom zaradeným do výluk by mali byť dôchodkové správcovské spoločnosti (DSS) zriaďované na základe Zákona č. 43/2004 Z.z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov a to buď v kategórii finančných inštitúcii neposkytujúcich údaje (Non-Reporting Financial Institutions), alebo prípadne ako osobné dôchodkové účty v Dôchodkovej správcovskej spoločnosti v kategórii vyňatých produktov. Alternatívne by sme mali uviesť aj akékoľvek výplatné penzijné schémy podľa zákona (príprava na anuitnú novelu, ktorá je v príprave). 

c) do kategórie finančných inštitúcií, pri ktorých sa predpokladá súlad s FATCA (Part II. -Deemed-Compliant Financial Institutions) navrhujeme zaradiť všeobecne nadácie (ako neziskové organizácie) podľa Zákona č. 34/2002 Z.z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, vzhľadom k ich právnemu postaveniu a charakteristike. 

sme pripravení na ďalšie diskusiu, nakoľko v ďalšom kole predpokladáme predloženie minimálne Annexu II. z draftu Zmluvy IGA medzi USA a SR z dielne Ministerstva financií na pripomienkovanie 


Uniqa:

súhlasíme s pripomienkami Allianz ku pripravovanej zmluve medzi USA a SR. 
Predovšetkým súhlasíme , aby produktami zaradenými do výluk boli  penzijné schémy dôchodkov vyplácaných zo starobného dôchodkového sporenia  (II. pilier) 
a tiež všetky odvetvia prílohy č. 1 časti B zákona 8/2008 Z.z.. 


ČSOB:

Po analýze medzivládnej dohody UK/USA ako aj inštitúcií a produktov Prílohy II. Sme neidentifikovali žiadne špecifické

Poistné produkty (exempt products), ktoré by mohli byť uvedené v IGA dohode za Slovenskú republiku.

Z pohľadu exempt beneficial owners by sa dali analogicky uviesť:  Vláda a orgány štátnej správy, Národná banka Slovenska a penzijné fondy dôchodkového

Správcovského systému, ako aj doplnkového dôchodkového poistenia, na ktoré by sa výnimka mohla vzťahovať i v našom prostredí.

Inštitúcie spadajúce pod Deemed compliant financial institutions sme neidentifikovali.

PPABK:

Poisťovňa Poštovej banky, a.s. podporuje riešenie povinností vyplývajúcich z FATCA prostredníctvom medzivládnej dohody v recipročnej forme.

Vzhľadom na legislatívne podmienky platné v Slovenskej republike iným spôsobom podľa nášho názoru splnenie povinností vyplývajúcich z FATCA ani nie je možné bez porušenia platných právnych predpisov. Po analýze medzivládnej dohody uzavretej medzi UK a USA upozorňujeme na skutočnosť, že z pohľadu poisťovní nebude dôležitý len obsah Prílohy II, ale kľúčové bude v časti definície pojmov zadefinovanie ekvivalentu pojmov „insurance contract“, najmä „cash value insurance contract“ a samotný pojem „cash value“, ktorý sa v našich legislatívnych podmienkach samostatne nepoužíva. Z uvedeného dôvodu bude nevyhnutné zosúladiť terminológiu dohody so zákonom o poisťovníctve, ktorý predpokladáme bude novelizovaný. 

Pokiaľ ide o obsahové vymedzenie týchto pojmov z nášho pohľadu navrhujeme držať sa textu medzivládnej dohody medzi UK a USA tým spôsobom, aby aj v slovenskej dohode boli zachované limity 50.000 USD a 250.000 USD a najmä výnimky uvedené v bode 1 až 3 písm. z) v článku 1 dohody medzi UK a USA. Vláda USA sa podľa doterajších skúseností  bude pridržiavať svojich pojmov (inú možnosť vzhľadom na ich zákon ani nemá),  z uvedeného dôvodu predpokladáme, že z pohľadu poisťovní najjednoduchšie riešenie – vylúčiť v rámci Prílohy 2 konkrétne poistné odvetvia podľa zákona o poisťovníctve nebude priechodné.

Vzhľadom na vyššie uvedené skutočnosti navrhujeme držať sa Dohody, ktorá už bola uzavretá medzi UK a USA. Po predložení draftu dohody zo strany MF SR sme pripravení zaslať ďalšie konkrétne pripomienky. 

PSLSP:

za našu poisťovňu navrhujeme, aby povinnosti hlásenia nepodliehali poistné plnenia zo životného poistenia.

